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K вопросу о методах лннгвнстпческнх нсследованнй

Одной нз постоянных проблем в областн языкознаныя является 
совершенствованне методов лннгвнстнческнх нсследованнй. Несмотря 
на то, что в большпнстве учебннков по языкознанню эта проблема 
затрагнвается, обьектом особого вннмання методологня лннгвнстнче- 
скнх нсследованнй стала сравнптельно недавно - только с 1990-х го- 
дов сталн появляться первые пособня по методам лннгвнстнческнх 
нсследованнй1.

1 Ы. В. Арнольд, Основы научных йсследованйй в лйнгвйстйке, Москва 1991; 
Л. П. йванова, Методы лйнгвйстйческйх йсследованйй, Кнев 1995; й. й. Тока- 
рева, Прйнцйпы u методы йсследованйя языка: Курс лекцйй, под ред. П. Клнменко, 
Мннск 2004.

Как отмечают многне нсследователн, одной нз проблем лннгвнстн- 
ческой методологнн является неупорядоченность основных нспользуе- 
мых понятнй. В Онлайн Энцнклопеднн “Кругосвет” отмечается, что 
лннгвнстнческне методы не представляют собой еднного набора прнн- 
цнпов н способов нсследовання н опнсання языковых суіцностей. Ско- 
рее это некоторое «меню» взанмодополняюгцнх н/нлн взанмонсключа- 
юіцнх методов, нспользуемых в разлнчных комбннацнях н в разлнчных 
пропорцнях в частных лннгвнстнках н в конкретных лннгвнстпческнх 
нсследованнях. Более того, этот набор не является постоянным. Непре- 
рывно пронсходнт его обогаіценне, нзменяется также отношенне к тем 
нлн нным методам: в разлнчные нсторнческне перноды н в разлнчных 
научных школах однн н тот же метод может быть домнннруюшдм
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в лннгвнстнческой практнке нлн же, напротнв, научно днскреднтнро- 
ванным.

По мненню A. Т. Хроленко, “налнчне значнтельного колнчества 
нсследовательскнх методов требует, во-первых, уточнення самого по- 
нятня «метод языкознання», н, во-вторых, ставнт вопрос об нх классн- 
фнкацнн. Оба этн вопроса тесно связаны друг с другом н до снх пор не 
решены современной лннгвнстнкой. Отмечалось, что термнн метод яв- 
ляется многозначным: нм обозначается аспект нсследовання, методнка, 
прнемы, способы опнсання н т.д. Естественно, что прн таком неднффе- 
ренцнрованном подходе к определенню методы трудно создать сколь- 
ко-ннбудь научную класснфнкацню лннгвыстнческнх методов. Нменно 
поэтому даже лучшне работы по методологнн языкознання ограннчн- 
ваются опнсаннем более нлн менее бесспорных методов н располагают 
нх в одном ряду без указання на класснфнкацнонную нерархню.

Думается, что любая попытка уточннть термнн метод н предста- 
внть непротнворечнвую класснфнкацню полезна для языкознання, по- 
скольку в эмпнрнческнх науках, к конм относытся н наука о языке, 
класснфнцнрованне - это способ получення новых знаннй о взанмоот- 
ношеннн нзучаемых явленнй н обьектов”2.

2 A. Т. Хроленко, Обіцее языкознанйе, Курск 1999, с. 205.
3 й. й. Токарева, Прйнцйпы u методы йсследованйя языка: Курс лекцйй, под ред. 

П. Клнменко, Мннск 2004, с. 4.

Эффектнвность нсследованнй в значнтельной мере определяется 
степенью разработанностн методов нсследованнй. По справедлнвому 
утвержденню автора одного пз немногнх русскнх пособнй по мето- 
дологнн лннгвнстнческнх нсследованнй Н. Н. Токаревой, “определе- 
нне методологнн н методов нсследовання - это основной нсходный 
элемент любой научной работы От правнльного н грамотного выбо- 
ра методов завнснт успешность, достоверность н доказательность ре- 
зультатов нашнх понсков. Вопросы о том, какнм способом нсследо- 
вать языковой матернал, с чего начннать нсследованне, какне ста- 
днн аналнза нужно пройтн, какой обьем матернала необходнм, ка- 
кпе аспекты, свойства н характернстнкн обьекта нужно проаналнзн- 
ровать н прочне возннкают у каждого ученого уже прн первом подходе 
к обьекту”3. Поэтому методологня лннгвнстнческнх нсследованнй яв- 
ляется траднцнонным разделом языкознання н представлена почтн во 
всех ызвестных нам учебннках по введенню в языкознанне н обгцей 
лннгвнстнке.
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Начннаюіцнм нсследователям бывает особенно сложно разобраться 
в методологнн наукн нз-за нзобйлня термннов, разнообразня нх толко- 
ваннй, моднфнкацнй н прннцнпов класснфнкацнн. В нтоге нменно ме- 
тодологня н методы оказываются определеннымн в работах нанменее 
грамотно. Научной лытературы, посвяіценной методологнн лннгвнстн- 
кн, одновременно н много, й мало.

В настоягцее время в языкознаннн нспользуется ряд термннов для 
называння нсследовательскнх процедур - методологня, метод, способ, 
прннцнп, методнка, подход, аспект, прнем, процедура, операцня. Прн 
этом во многнх случаях онн нспользуются в одынаковом значенйй, что 
затрудняет взанмопоннманне спецналнстов н представляет собой тер- 
мннологнческую проблему. Как отмечалось намн, “...налйчне несколь- 
кнх сйнонймйчных термннов вызывает у пользуюіцнхся нмн спецна- 
лнстов стремленне (обьясннмое прнвычкой к тому, что разные слова 
нмеют разные значення) находнть между ннмн разннцу (часто несу- 
іцественную), что прнводнт к нскаженню нх содержання. Вместе с тем 
нспользованне разных термннов вызывает неуверенность в том, что 
пользуюшнеся нмн спецналнсты говорят об одном н том же понятйй. 
Это прнводнт к затрудненню взанмопоннмання н вызывает бесчнслен- 
ные споры о термннах”4.

4 С. В. Грннев, Введенйе в термйноведенйе, Москва 1993, с. 106-107.

В то же время в термнноведеннн нзвестно, что значення сннонн- 
мнчных термннов, включая варнанты термннов, с теченнем временн 
расходятся (напрнмер разошлнсь значення бывшнх снноннмов - йн- 
струмент н документ, атом н молекула, гавань н порт, металл, 
мйнерал н руда, бывшнх варнантов - крйсталл н хрусталь^ асбест 
н йзвесть, ступень н степень, леснйк н леснйчйй). Разошлнсь н мате- 
рнальное занмствованне вйадук н его буквальный перевод путепровод\ 
матернальное занмствованне акведук н две его структурные калькн - 
водовод (водоподводягцее сооруженне) н водопровод (комплекс соору- 
женнй водоснабження). Каждое такое расхожденне свндетельствует об 
очередном шаге в развнтнн нашнх знаннй, когда расплывчатое пред- 
ставленне сменяется более точной снстемой понятнй, требуюіцнх но- 
вых нанменованнй. Такая снтуацня, требуюіцая упорядоченыя одно- 
временно суіцествуюшей снноннмнн н многозначностн ряда термннов, 
сложнлась в настояіцее время в языкознаннн.

Такнм образом, одной нз первых н давно назревшнх проблем 
лннгвнстнческой методологнн является класснфнкацня н определенне
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основных понятнй н уточненне нспользуемых термннов. В этой работе 
наряду с опнсаннем ряда новых методов будет предпрннята попыт- 
ка снстематнзнровать термнны лпнгвнстнческнх нсследованнй н соот- 
ветствуюіцне понятня, опнраясь на сушествуюшую практчку нх упо- 
треблення, обіцепрннятое значенне н выработанные в термнноведеннн 
прннцнпы упорядочення понятнй н термннов.

1. Базовые понятня лннгвястнческнх мсследованмй: 
методологмя, методмка, метод, способ, 

подход, аспект, прмем

1.1. Методологйя. В настоягцее время сугцествует ряд определе- 
ннй термнна методологйя:

Согласно Толковому словарю русского языка Д. Н. Ушакова, ме- 
тодологпя [от греч. methodos - метод н logos - ученне] - это ученне 
о научном методе нлн методах отдельных наук. В Большой Совет- 
ской Энцйклопедйй методологня определяется как ученне о структуре, 
логнческой органнзацнн, методах н средствах деятельностн, а в Фй- 
лософском словаре как ученне о способах органнзацнн н построення 
теоретнческой н практнческой деятельностн человека. В Большой эн- 
цйклопедйй Кйрйлла u Мефодйя методологня определяется как ученне 
о структуре, логнческой органнзацнн, методах н средствах деятельно- 
стн5. Согласно В. А. Звегннцеву - это совокупность фнлософскнх прнн- 
цнпов, определяюшнх поннманне основных категорнй языка6. В Лйнг- 
вйстйческом энцйклопедйческом словаре (ЛЭС) методологня в язы- 
кознаннн определяется как ученне о прннцнпах нсследовання в науке 
о языке7.

5 Большая энцйклопедйя Кйрйлла u Мефодйя, Москва 2001.
6 В. А. Звегннцев, Очеркй по обіцему языкознанйю, Москва 1962.
7 Лйнгвйстйческйй энцйклопедйческйй словарь, гл. ред. В. Н. Ярцева, Москва 1990.

Нзвестно н поннманне термнна методологйя^ как теорнн научно- 
познавательной деятельностн, направленной на нзученне н разработ- 
ку методов научного познанчя. “Значенне методологнн научного по- 
знання состонт в том, что она позволяет, во-первых, выясннть под- 
лннную фнлософскую основу научного познання, во-вторых, пронзве- 
стн на этой основе снстематнзацню всего обьема научных знаннй, 
что дает возможность эффектнвнее овладеть всемн нмеюіцнмнся зна-
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ннямн, н, в-третьнх, создать условня для разработкн новой, еіце бо- 
лее эффектнвной методнкн дальнейшнх нсследованнй во всех областях 
знаннй”8.

8 В. М. Мостепаненко, Фйлософйя u методы научного познанйя, Ленннград 
1972, с. 24, цнт. no: A. Т. Хроленко, Обіцее..., с. 204.

9 Онлайн Энцйклопедйя “Кругосвет”: info@krugosvet.ru.
10 A. S. Horn by, Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current Englźsh, Oxford 
2005.
11 Longman Dictionary of English Language and Culture, Longman 1999.

В то же время в ряде случаев методологня поннмается как снстема 
нспользуемых методов. В Онлайн Энцнклопеднн Кругосвет прнводнт- 
ся следуюіцее определенне: методологйя лйнгвйстйкй:

- в узком смысле - сформнрованный в процессе развнтня лннг- 
внстнческой наукн (н в результате деятельностн разлнчных научных 
школ н направленнй) комплекс стандартных прпемов н средств (мето- 
дов н методнк) нсследовання, основанных на правдоподобных предпо- 
ложеннях (презумпцнях) о прнроде нзучаемого обьекта н обеспечнва- 
юідых достнженне поставленной целн.

- в шнроком смысле к методологнн любой научной дйсцйплйны от- 
носятся не только прнемы н средства нсследовання, но также н то, что 
называется метанаучнымн убежденнямн н ценностямн, разделяемымн 
сообіцеством людей, занймаюіцнхся данной наукой .9

В англнйском языке методологня поннмается как набор методов 
н прннцнпов, нспользуемых для выполнення конкретной деятельно- 
стн10, набор методов, нспользуемых для нсследованпя нлп действнй 
в определенной областн, напрнмер науке нлн обученнн11.

В ряде публнкацнй методологня рассматрнвается не только как 
ученне о снстеме прннцнпов н способов органнзацнн н построення тео- 
ретнческой н практнческой деятельностн, но также н как сама снстема. 
В Толковом словаре русского языка С. Н. Ожегова н Толковом слова- 
ре йностранных слов Л. П. Крыснна прнводятся два значення этого 
слова:

1. Ученне о научном методе познання; прннцнпы н способы орга- 
ннзацнн теоретнческой н практнческой деятельностн.

2. Совокупность методов, прнменяемых в какой-н. науке.
Такнм образом, налнцо совмегценне в рамках значення одного тер- 

мнна методологйя двух понятнй (1) совокупность методов какой-лн- 
бо наукн н (2) ученне о научном методе познання; а прнменнтельно 
к конкретной науке - ученне о методах нсследовання, прнчем второе

mailto:info@krugosvet.ru
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значенне блнже к буквальному значенню methodos (метод) + logos (уче- 
нне) - ученне о методах. Предлагаем оставнть за ннм только второе 
значеные.

1. 2. Метод. Согласно Толковому словарю русского языка Д. Н. 
Ушакова, Толковому словарю русского языка С. Н. Ожегова н Толко- 
вому словарю йностпранных слов Л. П. Крыснна метпод [греч. metho­
dos] - это путь, способ, прнем теоретнческого нсследовання нлн прак- 
тнческого осуіцествленйя чего-н... В Большой энцйклопедйй Кйрйлла 
u Мефодйя метод определяется как способ достнження какой-лнбо це- 
лн, решення конкретной задачн; совокупность прнемов нлн операцнй 
практнческого нлн теоретнческого освоення (познання) действнтель- 
ностн.

В. А. Звегннцев поннмает метод как совокупность (снстему) нссле- 
довательскнх прнемов; это мненне разделяет O. С. Ахманова . Соглас- 
но В. Н. Кодухову, метод - это совокупность прнемов н правнл нзуче- 
ння явлення. В фнлософнн метод есть совокупность прнемов н опера- 
цый практнческого н теоретыческого познання действнтельностн (ре- 
ферат).

12

12 O. С. Ахманова, Словарь лйнгвйстйческйх термйнов, Москва 1966.
13 Н. й. Кондаков, Логйческйй словарь-справочнйк, Москва 1976.

Н. Н. Кондаков определяет метод как сыстему правнл ч прнемов 
подхода к йзученню явленнй ч закономерностей прнроды, обіцества 
н мышлення, путь, способ достнження определенных результатов в по- 
знаннн н практнке; прнем теоретнческого нсследовання нлн практнче- 
ского осуіцествлення чего-ннбудь, йсходяіцйй нз знання закономерно- 
стей развнтня обьектывной действнтельностн н нсследуемого предме- 
та, явлення, процесса13. Разлнчают частные спецнальные методы, ко- 
торые прнменяются в пределах одной нлн несколькнх смежных наук, 
н обіцне фнлософскне методы, которые, впнтав в себя все богатство 
частных спецнальных методов н одновременно отобразнв нанболее об- 
іцйе законы бытня, прнменяются во всех науках.

В науковеденнн разделяются обіцне методы (аналнз н сннтез, срав- 
ненне н т.д.), обіценаучные методы (наблюденне, нзмеренне, эксперы- 
мент н т.д.) н частные методы (напрнмер, сравннтельно-нсторнческнй 
метод в лннгвыстнке). Конкретный варнант того нлн нного метода, 
направленный на решенне определенного класса нсследовательскнх за- 
дач, можно называть методнкой.
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Б. Н. Головнн указывал на неоднозначность термнна «метод», ко- 
торый прнменяется в обіценаучном, фнлософском смысле, затем в спе- 
цнально-научном, т.е. относяіцнмся к определенной областн наукн (фн- 
знка, языкознанне п т.д.), н в смысле, совпадаюіцнм со смыслом тер- 
мпна «методнка».

По мненню Головнна в фнлософском смысле термнн метод обозна- 
чает путь познання н нстолковання любого явлення жнзнн. В спецналь- 
но-научном смысле термнн «метод» обозначает путь познання н нстол- 
ковання явленпй, нспользуемый в той нлн нной отдельной науке (бноло- 
гнн, языкознаннн н т.д.). В этом смысле говорят о методах бнологнче- 
ского нсследовання, методах лннгвнстнческого нсследовання, матема- 
тнческнх методах н т.д. Каждому нз методов соответствует своя глав- 
ная нсследовательская задача, свой участок нзучаемого наукой обьек- 
та, свой круг основных требованнй, предьявляемых методом нсследо- 
вателю. Метод требует от нсследователя весь сложный процесс собн- 
рання класснфнкацнн, обьяснення фактов подчынять главной научной 
задаче.

Каждый спецнальный нсследовательскнй метод воплоіцается в 
практнке научной работы в определенную снстему логнческнх дей- 
ствнй н в определенную снстему повторяюіцнхся, более нлн менее стан- 
дартнзованных прнемов собнрання, обработкп н обобіцення фактов. 
Такую снстему прнемов тоже нередко называют методом, однако удоб- 
нее называть ее термнном методйка. Нсследовательскнй метод опре- 
деляет путь познання н нстолковання фактов, а методнка группнрует 
самн факты, класснфнцнрует, показывает нх с нужной стороны, ставнт 
нх в разлнчные положення, позволяет получнть нх разлнчные научные, 
логнческне отображення н т.д.14

14 Б. Н. Головнн, Введенйе в языкознанйе, Москва 2005, с. 189-190.

Такнм образом, можно выделнть обіценаучные, фнлософскне мето- 
ды н спецнальные, лннгвнстнческне методы. Согласно A. Т. Хроленко, 
между фнлософскнм н спецнальным методамн сугцествует определен- 
ная взанмосвязь. Фнлософскнй метод отлнчается от научно-нсследо- 
вательского метода той нлн нной наукн своей шнротой: он является 
достояннем всех наук, нзучаюгцнх прнроду, обпдество н человека, по- 
скольку позволяет обнаружнть нанболее обгцне, глубннные закономер- 
ностн мнра. Фнлософскнй метод, еслн он нстннный, способствует бо- 
лее глубокому проннкновенню в сугцность явлення. Проннкновенне это 
осупдествляется не только с помоіцью наукн н ее методов, но н с по-
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могцью нскусства, не менее важной областн человеческого познання. 
Наука ограннченна. Доказательство тому - невозможность средства- 
мн наукн понять секрет нскусства. Ограннченность научных методов 
в значнтельной степенн преодолевается с помоіцью фйлософнн. Фнло- 
софня определяет стратегню почска научной йлй художественной нстн- 
ны. Частнонаучный аналнз уравновешнвается фнлософскнм сннтезом.

Однако фнлософского метода, какнм бы нстннным он нн был, недо- 
статочно, так как конкретное познанне требует более частных, спе- 
цнальных методов, чнсло н спецнфнка которых обусловлнвается уже 
не обіцнм фнлософскнм взглядом на действнтельность, а обьектом той 
йлй нной наукн н ее предметом15.

15 A. Т. Хроленко, Обіцее..., с. 203.
16 A. А. Гнруцкнй, Обіцее языкознанйе, Мннск 2003, с. 268.
17 М. Н. Левченко, О. П. Лахтюхова, Теорйя языкознанйя, Москва 2001.

A. А. Гнруцкнй, вслед за Кодуховым, выделяет следуюіцне обіцена- 
учные методы нлн способы нсследовання - наблюденне, эксперымент, 
моделнрованйе16, Н. Н. Токарева - обгценаучные: нндукцня н дедукцня, 
сннхроннческнй н днахроннческнй, нмманентный (внутренннй) н срав- 
ннтельный, моделнрованые, эмпнрыческнй (экспернментальный).

В конце 20 в. появнлнсь предложення о закрепленнн за термнном 
метод значення способ познання, нспользуемый в науке, а значенне 
совокупностн прнемов передавать термнном методйка17.

Наряду с термнном метод в том же значеннн некоторые авторы 
употребляют термнн способ, который, по нашему мненню, можно рас- 
сматрнвать как абсолютный снноннм нлн вывестн нз употреблення.

1. 3. Методйка. Наряду с термннамн методологйя ы метод нс- 
пользуется термнн методйка, также употребляемый в ряде значеннй.

Согласно Толковому словарю Д. Н. Ушакова он поннмается как 
“Снстема правнл, нзложенне методов выполнення какой-н. работы”.

В Толковом словаре русского языка С. Н. Ожегова н Толковом 
словаре йностранных слов Л. П. Крыснна прнводятся два значення 
этого слова:

1. Наука о методах преподавання
2. Совокупность методов обучення чему-н., практнческого выполне- 

ння чего-н.
Весьма полно раскрывается содержанне термнна методйка A. А. 

Гнруцкнм: “Методнка нсследовання представляет собой процедуру
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прнменення того нлн нного метода, которая завнснт от аспекта нссле- 
довання, техннкн н способов опнсання, лнчностн нсследователя н нных 
факторов. Методнка охватывает все этапы нсследовання: наблюденне 
н сбор матернала, выбор еднннц аналнза н установленне нх свойств, 
способ опнсання, прнем аналнза, характер ннтерпретацнн нзучаемого 
явленыя”18.

18 A. А. Гнруцкнй, Обіцее..., с. 271.
19 Б. Н. Головнн, Введенйе в языкознанйе^ Москва 2005.
20 A. Т. Хроленко, Обгцее языкознанйе, Курск 1999.

Б. Н. Головнн выделяет методнкн наблюдення, опнсаныя, сопостав- 
лення, нсторнческого сравнення, речевого экспернмента, трансформа- 
цнн, речевой н языковой днстрнбуцнн, языкового соотнесення, вне- 
языкового соотнесеныя, лекснкографнческого опысання, картографнро- 
вання, ннструментальная, статнстнческая, пснхологнческого эксперн- 
мента19.

1.4. В ряде работ нспользуются термнны процедуран операцйя. 
Согласно словарю С. Н. Ожегова, процедура это офнцпальный по- 
рядок действнй, выполнення, обсуждення чего-н.; в Энцйклопедйй Кй- 
рйлла u Мефодйя процедура определяется как установленный порядок 
ведення, рассмотрення какого-лнбо дела (напр., судебная процедура).

В словаре Д. Н. Ушакова процедура^ ы, ж. [от латнн. procedo - нду 
вперед] - это порядок выполнення, ряд последовательных действнй, 
необходнмых для выполнення чего-н. (кннжн.).

Операцйя в словаре С. Н. Ожегова определяется как отдельное дей- 
ствне в ряду другнх подобных. Банковая о. Почтовая о. Отделоч- 
ная о. Машйнная о.

В Энцйклопедйй Кйрйлла u Мефодйя операцня - это законченное 
действне нлн ряд связанных между собой действнй, направленных на 
решенне определенной задачн.

Нз этнх определеннй вндно, что процедура разбнвается на отдель- 
ные операцнн.

Кроме этнх понятнй в лннгвнстыческой методологнн нспользуют- 
ся понятня прйёма ~ под которым С. Н. Ожегов поннмает способ 
в осуіцествленнн чего-н. - Художественный п. Прйёмы борьбы. За- 
прегцённый п. (в спорте; также перен.: о некорректном поступке, пове- 
деннн) н аспекта. Согласно A. Т. Хроленко, “необходнмо выделнть 
аспекты метода, под которымн поннмаются нсследуемые стороны язы- 
ка, его структурные особенностн нлн функцнональные свойства”20.
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1.5. Подход. В науковеденйй говорят о тіодходах- основных путях 
решенйя поставленных йсследовательскнх задач. Подходы определяют 
стратегню решенвй. В языкознанйй нзвестны снстемный, структур- 
ный, семнотйческнй, параметрнческнй, функцйональный, ннформацн- 
онный, вероятностный, модельный, когнйтйвный, матрйчный й т.п. 
подходы.

Структурный подход, ндушнй еіце от Соссюра, предполага- 
ет сннхронное йсследованне, включаюіцее два нзмеренйя, отражаюшне 
структурные отношення - горйзонтальное (сынтагматнческое) н вер- 
тнкальное (параднгматнческое). Сйстемный подход — направленйе 
методологнн научного нсследованыя, в основе которого лежнт рассмот- 
ренне сложного обьекта как целостного множества элементов в сово- 
купносты отношенйй н связей между ннмн. Прн этом нзучаются спо- 
собы обьеднненйя элементов в еднное целое, функцнн снстемы, опре- 
деляемые ее элементамн, ее пронсхожденне, граннцы й отношення 
с другнмн снстемамн. Семйотйческйй подход предполагает йзу- 
ченне знаковых свойств языковых едйннц с учетом такчх аспектов, 
как семантйческнй (значенне), прагматнческый (особенностн употреб- 
лення), сннтактнческйй (отношення едннйц в рамках снстемы язы- 
ка), а в последнее время - также эволюцнонный, морфетнческнй (фор- 
мально-структурный), сйнтагматыческнй (отношення языковых еды- 
ннц в речевой цепочке). Функцйональньій подход связан с нзученнем 
функцйональных особенностей й реалнзацнй функцйй еднннц языка 
в разлйчных снтуацйях. Параметрйческйй подход предполагает 
представленне языковых явленнй ы свойств в внде параметров, подле- 
жапднх аналнзу н опнсанню. Йнформацйонный поджодосновывается 
на нзмереннн ннформацнонной значнмостн языковых еднннц. Когнй- 
тйвный подход связан с нсследованнем ролн языка в процессе позна- 
ння н воспрнятня окружаюіцего мнра. Матрйчный подход предпо- 
лагает стандартызацню ысследовательскнх процедур ы представлення 
матерыала.

В языкознаннн можно заметнть своеобразную моду на нспользова- 
нне в определенные перноды тех нлн нных подходов. Так, в 1960-е годы 
актывно нспользовалысь структурный н снстемный подходы, в 1970-е 
годы - семнотнческнй подход, в конце 1970-х годов - параметрнческнй 
(показательно введенне в 1981 г. Ю. Н. Карауловым понятня лексыко- 
графнческого параметра как средства опнсання лекснческой ннформа- 
цнй), в 1980-е годы - функцнональный подход, с 1990-х годов распро- 
страняется когннтнвный подход.

В конце 20 века появнлся матрнчный подход к ннвентарнзацнн
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н представленню лннгвнстнческнх методов нсследованнй21. Этот ме- 
тод соеднняет в себе ряд достоннств структурного, снстемного н се- 
мнотнческого методов. Прн этом пространство языка представляется 
в внде таблнцы, строкн которой представляют собой основные уровнн 
языка - фонетнческнй, морфологнческнй, лекснческнй, сннтакснческнй 
н текста, т.е. язык представлен в внде снстемы, состояіцей нз подсн- 
стем, а колонкн представляют собой семнотнческне аспекты рассмот- 
рення еднннц языка, нх свойств н языковых явленнй — с точкн зрення 
формально-структурной, содержательной, эволюцнонной, сннтагматн- 
ческой, прагматнческой. Такое представленне позволяет представнть 
себе чрезвычайную ограннченность прыменення нзвестных спецналь- 
ных методов лннгвнстнческнх нсследованнй. Компонентный аналнз нс- 
пользовался прн нзученнн отельных аспектов пренмуіцественно фоне- 
тнческой подснстемы, в меньшей степенн - на морфологнческом н лек- 
снческом уровне, трансформацнонный аналнз ограннчнлся сннтаксн- 
ческнм н, в незначнтельной степенн, лекснческом уровне н т.п., тогда 
как в ндеале должны прнменяться в нсследованнях всех аспектов языка 
на всех его уровнях. Такнм образом, большннство областей языка до 
снх пор нзучены крайне незначнтельно.

21 Э. А. Сорокнна, Матрйчный подход в лйнгвйстйческом йсследованйй, [в:] Тер- 
мйноведенйе u преподаванйе йностпранных языков, Москва 1999.

Пересеченне строк н колонок представляет собой матрнчное поле, 
содержагцее стандартный набор нсследовательскнх методов - в основ- 
ном обіценаучных. Матрнчное поле доступно для опнсання тнпо- 
вым набором методов нсследовання. К ннм относятся ннвентарнзацня 
(опнсанне), аналыз - морфологнческнй (структурный), сопоставнтель- 
ный (бннарные оппознцнн, снстемные внутрнязыковые сопоставлення, 
межьязыковые сопоставлення), класснфнкацня, экспернмент, моделн- 
рованне н конструнрованне. Такнм образом осугцествляется уннфнка- 
цня методнк опнсання разнообразных языковых явленнй н суіцественно 
расшнряются возможностн методнческого ннструментарня.

Еіце однн весьма многообеіцаюіцнй метод появнлся в конце 20 ве- 
ка в сопоставнтельном языкознаннн. Этот реверсмвный метод нс- 
следованнй прнменяется для нзучення семантнческнх аспектов сн- 
стемного сопоставлення лекснкн с учетом гнпоннмнческнх, сннонн- 
мнческнх н полнсемнческнх отношеннй. Это особенно важно в об- 
ластн спецнальной лекснкн, поскольку нсследованне нменно этнх ас- 
пектов позволяет выявнть современное состоянне нацнональных тер-
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мйнологйй, не ограннчнваясь сравненнем нх формальных характерн- 
стнк, н определнть возможносты установлення между ннмн отношеннй 
эквнвалентносты.

Такое нсследованне удобно проводнть на матернале двуязычных 
словарей, которые содержат много ннформацнн о семантнческнх от- 
ношеннях лекснческнх сыстем разных языков. Это нсследованне про- 
воднтся путем сопоставлення ннформацнн словарей одного обьема, но 
разной направленностн, напрнмер, англо-русского н русско-англнйско- 
го. В ряде случаев суіцествуют такне словарн, составленные темн же 
авторамн, что упроіцает сравненне.

Прежде всего, такое нсследованне позволнт сформулнровать хо- 
рошо продуманные н научно обоснованные рекомендацнн по упоря- 
доченню нацнональных термннологнй н установленню эквнвалентно- 
стн между нх термннамн. Кроме того, оно дает возможность получнть 
весьма важные результаты для целого ряда направленнй термнновед- 
ческнх, лекснкографнческнх, ннформацнонных н когннтнвных работ, 
средн которых в первую очередь следует упомянуть:

- выявленне снстем семантнческнх (полнсемнческнх, сйноннмнче- 
скнх, гнпоннмнческнх) связей термннов, обусловлнваюіцйх спецнфнку 
нацнональных термннологнй;

- определенне суіцествуюіцйх возможностей повышення обратнмо- 
стн (то есть взанмно однозначного соответствня) перевода термннов 
в словарях н тексте, что позволяет значнтельно улучшнть качество 
научно-техннческого перевода;

- выявленне нанболее тнпнчных ошнбок, допускаемых авторамн 
современных переводных словарей;

- созданне дополннтельных предпосылок промышленной реалнза- 
цны снстем машннного перевода;

- выявленые нацнональных особенностей воспрнятня лекснкн, что 
способствует нзученыю особенностей нацнональных пснхологнн н раз- 
внтню знаннй в областп научного познання н нх моделнрованню в сн- 
стемах нскусственного ннтеллекта.

Прнмеры прнменення этого предложенного намн метода опнса- 
ны в ряде статей22. Он прнменен в ряде днссертацнонных нсследо-

22 С. В. Грннев, Сопоставйтельное термйноведенйе основа международной унй- 
фйкацйй u стандартйзацйй термйнологйй, [в:] Научно-технйческая термйнологйя, 
1997, Вып. 2, с. 28-34; S. V. Grinev, On the Principles of Improving Translating Ter- 
minological Dictionaries, “Słupskie Prace Humanistyczne” 1999, 18a, s. 95-105.
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ваннй23. Он нспользуется также для выделення лекснко-семантнческнх 
групп н прн аналнзе значення слова24.'

23 Е. Е. Мнронова, Сопоставйтельный сйстемный аналйз англййской u русской 
лексйкй (на матерйале лексйкй архйтектурных конструкцйй): Дйс. ... канд. фйлол. 
наук, Москва2001; Л. Ю. Фадеева, Антрополйнгвйстйческое йсследованйе явленйя 
реверсйвностй в спецйальном поле: Автореф. дйс. ... канд. фйлол. наук, Ннжннй 
Новгород 2005.
24 Т. В. Коновалова, Метод обратного перевода как йнструмент аналйза лек- 
сйческого значенйя слова, [в:] Методы u прйемы лйнгвйстйческого аналйза в об- 
іцем u романском языкознанйй: Межвуз. сб. научных трудов, Воронеж 1988, с. 60-71; 
С. Г. Стерннна, Метод обратного перевода как прйем выделенйя лексйко-семан- 
тйческой группы, [в:] Методы u прйемы лйнгвйстйческого аналйза в обіцем u ро- 
манском языкознанйй: Межвуз. сб. научн. трудов, Воронеж 1988.
25 O. С. Ахманова (ред.), Русско-англййскйй словарь: Ок. 160 тыс. Слов u слово- 
сочетанйй, Москва 1997.
26 ABBYY Lingvo, www.lingvo.ru/lingvo.

Аналнз такнх явленнй, как полнсемня п снноннмня опнрается на 
суіцествуюіцнх в лекснкографнн прннцнпах отраження семантнческой 
структуры переводнмого слова - отдельные значення слова отмеча- 
ются арабскнмн цнфрамн (омоннмы прпводятся отдельнымн статья- 
мп п отмечаются рнмскнмн цнфрамн), оттенкн значення разделяют- 
ся точкой с запятой, переводы-снноннмы разделяются запятымн. Та- 
кнм образом, в словаре наглядно представляются сведення о полнсемнн 
н омоннмнн, а также снноннмнн - полной н частнчной (квазнсннонн- 
мнн, условной снноннмнн, сугцествуюіцей между переводамн оттенков 
значення).

Прн аналнзе русско-англнйскнх н англо-русскнх соответствнй 
в словарях O. С. Ахмановой25 н ABBYY Lingvo26 мы находнм, что 
к слову “днван” дается трн варнанта перевода - sofa; (с подушкамн 
н валнкамн) ottoman; (только для сндення) settee. К первому нз ннх, 
в свою очередь, дается два варнанта перевода “софа” н “днван”. Ко 
второму трн варнанта: “оттоманка”, “тахта” н “днван”. К третье- 
му - только однн варнант - возвраіценпе к термнну “днван”. Второй 
оборот перевода понск англнйскнх эквнвалентов к выявленным но- 
вым русскнм термннам - дает к слову “софа” перевод sofa, а к словам 
“оттоманка” н ”тахта” одннаковый едннственный перевод ottoman. 
Такнм образом, фактнческн прн переводе сопоставляются две груп- 
пы слов (семантнческне мнкрополя) - в русском языке слова “днван”, 
“софа”, “оттоманка” н “тахта”, а в англнйском языке - sofa, ottoman 
н settee.

http://www.lingvo.ru/lingvo
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Появленне пнсьменностн создает возможностн реалпзацнн еіце од- 
ного разработанного намн нового метода - метода реконструкцнн 
ментальностм раннего человека н нсследовання ее развнтня на основе 
нспользуемого нм словаря. Для этого необходнмо перейтн от опнсання 
нсторнческого развнтня семантнческнх полей (лекснческнх групп, лек- 
снко-семантнческнх групп) к поннманню н ннтерпретацнн нзмененнй 
в процессе такого развнтня.

Практнческн это может быть осуіцествлено следуюіцнм образом. 
Нз суіцествуюіцнх нсторнческнх словарей ылн уже нмеюпднхся опнса- 
тельных нсследованнй нзвлекается вся ннформацня о семантнческой 
эволюцнн лекснческнх еднннц (слов н словосочетаннй) определенного 
семантнческого поля. Все лекснческне еднннцы нзбранного фрагмента 
словаря (семантнческого поля) выстранваются хронологнческн с уче- 
том всех нзмененнй нх значення. Далее, начнная от нсходного состо- 
яння в момент появлення первого слова данной тематнкн, аналнзнру- 
ются все нзменення, пронсходяіцне в семантнческой структуре поля, 
с попыткой установлення нх прнчнн п поводов.

Вначале, на нанболее раннем этапе, определяется, какне слова су- 
гцествовалн в это время (еслн было больше, чем одно слово). Ес- 
лн вначале суіцествовало только одно слово, то аналнзнруется, какне 
у него былн значення. То, что у шумеров одын знак нспользовался со 
значеннямн «звезда» н «бог», говорнт многое об нх представленнях. 
Еслн вначале было более одного слова, то устанавлнвается, каковы 
былн отношення между ннмн, определяюіцне нзначальную структу- 
ру семантнческого поля. С каждым последуюгцнм нзмененнем - по- 
явленнем новой лекснческой еднннцы нлн нового значеныя у одной нз 
сугцествуюіцнх лексем - можно попытаться ответнть на следуюіцне 
вопросы:

- что вызвало необходнмость в появленнн новой лексемы (занм- 
ствованнн нз другнх языков нлы другнх слоев лекснкн, образованнн 
словосочетання нлп пронзводного слова от нмеюіцегося слова). Прнчн- 
намн моглн быть нсторнческне событня, культурные факторы - по- 
явленне новых разновндностей денотата, внутрнязыковые поводы, на- 
прнмер необходнмость размежевання значеннй нзбыточных снноннмов, 
пснхологнческне факторы - осознанне разлнчных аспектов явленпя нлн 
уточненне знаннй о нем с выделенпем его вндов н т.д.);

- прн занмствованнн нз другнх тематнческнх слоев лекснкн того 
же языка - какне ассоцнацнн прнвелн к установленню связн нного поля 
с данным нлн прнчнны нзменення значення суіцествовавшей лексемы, 
вызвавшне ее включенне в данное поле;
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какова связь более ранннх значеннй лексемы, занмствованной нз 
другого семантнческого поля того же языка со значеннем, полученным 
в данном поле, нлп более ранннх н более поздннх значеннй лексемы 
в рамках данного поля;

- что нзменнлось в семантнческой структуре поля (в значеннях 
уже сушествовавшнх слов) в связн с появленнем новой лексемы.

На этн вопросы следует попытаться найты ответы на каждом эта- 
пе развнтня поля. На часть нз ннх не удастся найтн удовлетворнтель- 
ных ответов, но, тем не менее, можно будет лучше понять возможные 
поводы н прнчнны семантнческнх нзмененпй, за которымы стоят эво- 
люцнонные нзменення ментальностн, н предложнть свон обьяснення 
особенностей развнтня нацнональной ментальностн27.

27 C. B. Грннев-Грнневнч, Э. A. Сорокнна, T. Г. Скопюк, Основы антропо- 
лйнгвйстйкй: учеб. пособйе для студ. высш. учеб. заведенйй, Москва 2008.

Нменно так строятся проводнмые в настояіцее время лннгвнстн- 
ческне нсследовання. В перспектнве чрезвычайно ннтереснымн н про- 
дуктнвнымн могут оказаться сопоставлення данных такнх нсследова- 
ннй с даннымн об особенностях развнтня соответствуюшдх понятнй 
у детей.

CONCERNING METHODS OF LINGUISTIC IWESTIGATIONS

S U М М A R Y

Though dependence of linguistic research on the state of methods of investi- 
gation is a well-known problem, only lately there started to appear manuals on 
linguistic methods. The basie methodological terms, such as methodology, method, 
modę, approach, methodics, procedurę, operation, technique, trick are presently used 
loosely and this hinders advance in effective research. These terms are being ana- 
lysed and suggestions for their ordering are presented. Further some new methods, 
such as matrix organisation and presentation of linguistic methods, reversible me­
thod and method of lexicographic research of evolution of national mentality are 
briefly deseribed.


